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Վարուժան

1890-ական թուականներին սանձա-
զերծուած Հայոց ցեղասպանութեան ար-ձագանքները Ֆրանսիայում հնչել են ա-

Լելի ուժգին, քան այլուր1: Հայ ժողովրդի
բնաջնջման կապակցութեամբ բողոքիձայն են բարձրացրել մեծ թուով ֆրան-
սիացի գործիչներ, այդ թւում՝ հոգեւորա-
կաններ եւ դիւանագէտներ: Հայոց ցեղա
սպանութեան պատմութեան ուսումնասի-րողները եւ, մասնաւորապէս, հայրենական
պատմաբանները, սակայն,
կենտրոնացնելով գլխաւորապէս

ուշադրութիւնը
եւրոպա-կան մեծ տէրութիւնների պաշտօնականանկարեկից քաղաքականութեան քննադատութեան վրայ, երկար տարիներ չէինուսումնասիրել հայանպաստ շարժման ըն-թացքը Ֆրանսիայում ԺԹ. դարի 90-ականթուականներին եւ յաւուր պատչաճի չենարժեւորել հայ ժողովրդի ֆրանսիացի բա-րեկամների լուման՝ կոտորածների կազմա-

գանքի
կերպիչներին դիմակազերծելու եւ անար-սիւնին գամելու գործում: Այսխնդիրներն առ այսօր կարօտ են համա-

կողմանի ուսումնասիրութեան, թէեւ
դէն արուել են առաջին քայլերն այդ

ար-

ղութեամբ2: ուղ-

F. Macler, La nation armenienne. Son pass, ses
malheurs, Paris, 1924, p. 45. տե՛ս նաեւ Հ. Տաս-
նապետեան, Եւրոպական պրոպագանդ (1899_
1906),- <<Ազդակ>>, 1983, թիւ 48, էջ 972:

2 Е. Khayadjian, Archag Tchobanian et le mouve-
ment armenophile en France, Marseille, 1986; շeme
ed., Alfortville, 2001;V. Duclert et G. Pecout, La
mobilisation intellectuelle face aux massacres
d'Armenie (1894-1900).-- Les exclus en Europe,
1830-1930. Sous la direction d'A. Guslin et D.Kalifa, Paris, 1999; Վ. Պօղոսեան, Հայոց ցե-
ղասպանութեան առաջին փուլը ֆրանսիական

ԳՈՐԾԻՉՆԵՐԸ՝ ՄԱՏԹԷՈՍ ԻԶՄԻՐԼԵԱՆԻ
ԳՆԱՀԱՏՄԱՄԲ

Պօղոսեան

1890-ական թուականներին արեւմ-
տահայութեան լայնածաւալ կոտորածնե-

րին Ֆրանսիայում հրապարակայնացում
տալու գործում նշանակալից աւանդ ունիհայր Շարմէտանը (1844-1921 թթ.), որը ոչմիայն հրատարակել է իրադարձութիւն-

ների հաւաստի պատկերն արտոցոլող
փաստաթղթերի փոքրածաւալ, սակայն,
արժէքաւոր ժողովածուներ, տպագրել Jo-դուածներ, ֆրանսիացի մտաւորականնե-

րին տեղեկութիւններ հաղորդելու միջոցովնրանց դրդել զօրավիգ լինելու նահատա-
կուող հայ ժողովրդին, այլեւ ի նպաստ ա-
րեւմտահայութեան կազմակերպել է հան-
գանակութիւններ3:

Հայր Շարմէտանը, ինչպէս եւ հայ ժո-
ղովրդի պաշտպանութեան գործին զինուո-
րագրուած ֆրանսիացի միւս գործիչներնՕսմանեան կայսրութիւնում ծաւալուած
ողբերգական իրադարձութիւնների մասին
տեղեկացել են նախ եւ առաջ հայ եւ այ-լազգի ականատեսների վկայութիւնների,
մասնաւորապէս կայսրութիւնում հաւա-
տարմագրուած ֆրանսիացի դիւանագէտ-
ների (Պոլ Կամբոն, Ժիւլ դը լա Բուլինիէր,Ալֆոնս Սիլիէր, Մորիս Կարլիէ, Ֆերնան
Ռոքեֆերի եւ այլք)՝ III հանրապետութեան
կառավարութեանը յղած պաշտօնական
հաղորդագրութիւնների միջոցով: Նրանց

պատմագրութեան եւ հասարակական
գնահատմամբ (XIX դարի վերջ

մտքի
սկիզբ), Երեւան, 2005; M.

- Xx դարի
I'illusion a la tragedie. La France

Kharazian, De
armenienne de 1894 a 1908 (des

et la Question
hamidiens jusqu'a la revolution

massacres
Paris, 2007. jeune-turque),

3 Նրա հայանպաստ գործունէութեան մասինտե՛ս Վ. Պօղոսեան. նշ. աշխ., էջ 173-185:
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անկողմնակալ, մերկացուցիչ զեկուցագ-

րերն ամփոփող <<Դեղին գրքի>> լոյսընծա-

յումը մեծապէս նպաստել է Հայոց ցեղաս-

պանութեան գործընթացի ծաւալի եւ ման-

րամասների մասին յստակ պատկերացում-

ների ձեւաւորմանը Ֆրանսիայում եւ Եւրո-

պայում, ինչպէս նաեւ տարբեր կողմնորո-

շում ունեցող ֆրանսիացի պատմաբանների
Շար-

եւ գործիչների, այդ թւում՝ հայր

մէտանի՝ իրադարձութեան շուրջ հայեացք-

ների ակնյայտ բարեշրջմանը: Օսմանեան

կայսրութիւնում անձնուրաց գործունէու-

թիւն ծաւալած ֆրանսիացի դիւանագէտ-

ների թւում էր Դիարբեքիրում փոխհիւպա-

տոս նշանակուած Գուստաւ Մէյրիէն

(1852-1930 թթ.)4:
Արեւմտահայութեանը կործանումից

գործում հայ ժողովրդի ֆրանսիա-
փրկելու

պաշտպանների յիչարժան ներդրումը
ցի
գնահատել են դեռեւս իրադարձութեան

ժամանակակից հայ գործիչներից ոմանք,

Ա. Չոպանեանը եւ Ա. Ահարո-
այդ թւում՝

յստակ զանազանել են պաշ-
նեանը, որոնք

Ֆրանսիայի թրքամէտ քաղաքա-
տօնական

ժողովրդավարական Ֆրան-
կանութիւնը պետական քա-
սիայի ներկայացուցիչների՝

հակոտնեայ,
հայան-

ղաքականութեանը
եւ բարձր գնահատել

պաստ դիրքորոշումից Նրանց
գործունէութիւնը%:վերջիններիս Կոստանդնուպոլսի հա-

թւում է եղել նաեւ Իզմիրլեանը
յոց պատրիարք Մատթէոս

Շարմէտանի եւ
(1845-1910 թթ.), որը հայր

գործունէու-
Գուստաւ Մէյրիէի հայանուէր

1896 թ. յայտ-
թեան առնչութեամբ դեռեւս

մասին
գործունէութեան համի-4 Նրա հայանպաստ Մէյրիէն

Պօղոսեան, Գուստաւ ցեղա-տե՛ս Վ.
կոտորածների

մասին.-- Հայոց
պատմագրու-

սպանութեան
դեան

պատմութեան եւ

հարցեր, 2004, թիւ 9, էջ 152-159:
ցեղա-թեան

Վ. Պօղոսեան, ֆրանսիական
Հայոց

5 Այդ մասին տե՛ս
առաջին փուլը մտքի

սպանութեան հասարակական
պատմագրութեան եւ

գնահատմամբ, էջ 254-255:
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երախտագիտութիւնը՝ յարգանքի
նել է իր

մատուցելով նրանց:
խորին տուրք

ստորեւ ներ-
Այդ մասին են վկայում

պատկա-
կայացուող- Իզմիրլեանի գրչին

յայտնաբե-
նող երկու նամակները, որոնք

Հրա-
րել ենք հայրենական արխիւներում:

առաջինը, ու
պարակուող փաստաթղթերից

անձնական արխիւում

րը պահւում է Լէոյի
ինստիտուտ, Լէո-

(ՀՀ ԳԱԱ Պատմութեան
գործ 161, թ. 1-2),

յի արխիւ, ցուցակ 1,
յղուած Իզմիրլեանի

հայր Շարմէտանին
է՝ հայերէն թարգմա-

նամակի պատճէնն
Փարիզում ֆրանսիացի

նութեամբ, 1896 թ. <<Հայկական
հրատարակածհոգեւորականի

նահատակութիւն>>
խորագրով փաստաթղ-

Այս
ժողովածուի

կապակցութեամբ6:
յունիսիթերի

Մ. Իզմիրլեանը
1896 թ.

առիթով նամակում գրել է Մկրտիչ

21-ի թուակիր <<Այս գրութեանց կը

Ա կաթողիկոսին. նշանաւոր Երէ-

կցորդեմ նաեւ ֆրանսացի
մէկ գրոյն թարգ-

ցին, Հայր Շարմէթանի՝
հինգ հազար ֆրանքի

մանութիւնն, որով
էր մեզ իր կատա-

գումարհանգանակութեան
մը յուղարկած արդիւնքըն, եւ

րած _ անագրին պատճէնն, ինչպէս

մեր պատասսխ ուրիշ նամակի մը,
թարգմանութիւնն Շարմէթան,նաեւ
ուղղած ենք առ Հայր

Հայոց>>

<<Պատմութիւն
զոր Մարտիրոսութեան

մէկ երկասի-
հրատարակած

անունով իր շնորհակալութիւն յայտ-

րութեան
առթիւ, պատասխանելով իր

նելով եւ անուղղակի
տեսնուած ինչ ինչ դիտողու-

ՀՀ
երկին մէջ նամակը պահւում է
թիւններու>>:արխիւում՝

Սոյն
<<Էջմիածնի Սուրբ

Ազգային ական Սինոդ>>
ֆոնդում (թիւ

Լուսաւորչ - է Սանդրօ Բէհբու-
հրատարակուել գրագրու-56), եւ
կողմից

Մ. Իզմիրլեանի
ժողո-

դեանի ամփոփող
փաստաթղթերի

թիւններն

Martyrologe armenien.

P[ere] F. Charmetant,
des massacres

d'Armenie
de

dresse
Cons-6

Tableau
enguetes

officiel
par les six

dressee

ambassades

par des temoins

tantinople et
apres statistique

[1896].
oculaires, Paris, s.d.

,
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վածուում7: Այդուհանդերձ, հայր Շար-
մէտանին յղած նամակների պատճէններընշուած ֆոնդում չեն պահպանուել, ուստիեւ նշուած ժողովածուում չէին կարող զե-տեղուել: Հրապարակելով մեզ հասու այդնամակը՝ լրացնում ենք Մ. Իզմիրլեանի

գործունէութեանն առնչուող փոքր բացե-րից մէկը:
Երկրորդ փաստաթուղթը Մ. Իզմիր-լեանի՝ Կոստանդնուպոլսում Ֆրանսիայի

դեսպան Պ. Կամբոնին ուղղուած նամակիպատճէնն է, որով պատրիարքն իրմունքն է յայտնում Դիարբեքիրում
հիաց-

Գ.Մէյրիէի անձնուրաց վարքագծի առիթով:Պահպանուել է փաստաթղթի ֆրանսերէն
պատճէնը (Մեսրոպ Մաշտոցի անուան Մաւտենադարան, Ֆրանսիական հիւպատոս
Պիատի արխիւ, թղթապանակ 257, վաւերա-գիր 9գ, թերթ 9), որին կից ներկայացնումենք նաեւ հայերէն թարգմանութիւնը:

1

Թարգմանութիւն
Առ Հայր Շառմէթան

Հաճեր էիք նոր երկ մ լոլս ընծայել,ձօնուած հայ ժողովրդեան նահատակութեան
վեր հանել այնքան պերճախօս լեզուով ու ան-
հերքելի փաստերով Հայաստանի մէջ գործուածանլուր խժդժութիւններն ու քստմնելի սրբապղ-
ծութիւններն, զորս ծածկել կը փորձուի քաղա-քակիրթ աշխարհին, որպէս զի կարելի լինի ա-
նարգել չի գլուխ հանել այս բազմաչարչար ժո-
ղովուրդն անէացնելու խորհուրդն:

Հետզհետէ քանի կը հասնին հեռաւոր գա-
ւառներէ եղերական անցքերու մանրամասնու-
թիւններն, այնքան աւելի անկարող կ զգամք
զմեզ չափելու վերքիս խորութիւնը եւ շուարեալ
կը մնանք՝ մեր ընդհանուր լքմանը մէջ՝ չը կա-

7 Վաւերագրեր Հայ եկեղեցու պատմութեան
(1873-1910 թթ.), գիրք Ը, Մատթէոս Բ Իզ-
միրլեան կաթողիկոս ամենայն հայոց: Կազմեցեւ առաջաբանը գրեց Սանդրօ Բէհբուդեանը,Երեւան, 2001, էջ 109:
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րենալով գտնել դարման մը այս աղէտից, որոյներքեւ ազգ մը ողջ ազգոյն կը հեծէ:
Տասն եւ ութ տարէ վեր Հայաստա-

նեայց Առաքելական ուղղափառ Ս. Եկեղեցինամէն տեսակ հալածանաց դիմագրաւելով եւ ու
ղողւելով իր նահատակ որդւոց արեամբն, փա-
ռաւորած է Ասիոյ մէջ Քրիստոսի Աւետարանն
ու խաչն, այլ սակայն այնքան դարերէ յետոյ՝
առաջին անգամ այս Զատկի մեծ տօնին՝ մինչ-
դեռ ազգ ու ազինք կը փառաբանէին Տեառն
մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի հրաշափառ Յարու-
թիւնը, Հայաստանի մէջ դադրած էին քրիստո-
նէական եկեղեցւոյ ալելուք եւ օրհնութիւնք եւ
համատարած պատանք մը կրկին մահերու հոգ-
ւոյ եւ մարմնոյ՝ կը պարփակէր Յիսուսի հաւա-
տացեալներն:

Եկեղեցիներն ու մենաստաններն առ-
հասարակ քար ու քանդ, խաչ ու աւետարանանհետ. անթիւ ժողովուրդ իր կրօնականներով
նահատակուած կտտամահ, անոնց ընտանիք-ներն ու զաւակներն գերի վարուած իրենցհիճներու ձեռօք, հազարաւորներ արգելանաց

դա-

ներքեւ պահուած բռնի իսլամացումով, ողջմնացող երեւելի անձերն ու կրօնաւորներն

կայ,
բանտերն լեցուած ու խոշտանգումներու ենթա-

ամբողջ երկիրն նոր կոտորածներու
սպառնալեաց առջեւ սարսափահար եւի միասին անասելի

ամէնքն

կուած համաճարակ
կարօտութեան մէջ, վարա-

մատնուած հիւանդութիւններով եւ

տից,
յառաջիկային համար սովու աղէ-

առհասարակ վիճակ հայ ժողովրդեան,
զոր
մուրհակաւ՝

եւրոպական մեծ պետութիւնք՝ միջազգային

քումներու ու
յանձն առած էին պահպանել կեղե-

հալածանաց դէմ:
Նորագոյն տեղեկութեանց

շատ հեռի կը մնան աղեխարշ
առջեւ այլ եւս

թէ դեսպանաց խնամօք պատրաստուած
իրականութենէն՝

կագիր եւ թէ կրօնական սրբապղծութեանց ու
վիճա-

այս կարգի ոճիրներուն վերաբերող

էր
զորս Ձեր Արժանապատւութիւնը հրատարակած

ցուցակն,

կրցած
իր նոր երկին մէջ: Նոյն ցուցակին մէջ չէր

գայնոց>>
յիշատակուել արդէն մեր «Կաթոլիկ ազ

ճառաւ,
վերաբերեալ մասն, այն միակ պատ-

տեղեկութիւններն,
որ չէին հաղորդուած մեզ պէտք եղած

մինչդեռ մեր բողոքական
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ազգայինք ընտրել են գիտակ առնելը զմեզ ի-

րենց վիճակին: Այսուհանդերձ ակներեւ է, որ

տառապեալ ազգին բոլոր զաւակներն, թէ
այս մեծամասնութեամբ կը
անոնք, որ ստուար
մնան իրենց մայրենի եկեղեցւոյ ծոցն եւ թէ ա

նոնք, որ յարուած են ուրիշ եկեղեցեաց,

միեւնոյն աղէտներու ենթարկուած են, որոց ա-

մէնուն համար միեւնոյն կսկիծն կզգամք մեք,

ամենքն ալ միեւնոյն հայրենիքի զաւակներն
զի
են, ունենալով նոյն ծագումն, նոյն պատմու-

նոյն լեզուն, նոյն Քրիստոնէական
թիւնն,
կրօնն, եւ կենաց, ընչից ու պատւոյ ապահովու-

թեան եւ կրօնական ազատութեան համար մեր

ըրած խնդիրն բնականաբար ամէնուն կը պատ-

կանի անխտիր:

Շնորհակալ ենք Ձեզ սրտէ, հայր պատ-

ուական, որ Ձեր պաշտպանութիւնը կը նուիրէք

այս մարտիրոս ազգին, որ անվեհեր հռչակելով

ճշմարտութիւններն՝ դատախազ կը կանգնիք$

նահատակներու արեան, իբրեւ ճշմարիտ պաշ-

տօնեայ Աւետարանի՝ վառուած քրիստոնէական

սիրով եւ ֆրանսական ազգին բնաձիր առա-

տասիրութեան ու եղբայրակցութեան մեձ ոգ-

ւոյն, որ հակառակ ամէն ճնշումներու դուրս
մարդ-

կը

ցայտէ միշտ լուսաշող, երբ մանաւանդ
եւ կը

կութեան իրաւունքին վրայ է խնդիրն,
ազգի մը դա-

վերաբերի ընկճեալ ու հալածեալ

տին:
Ձեր օժանդա-

Ակն
կը
ունելով

խնդրեմք
միշտ վայելել

Տեառնէ մերմէ Յիսու-
կութիւնն,
սէ Քրիստոսէ պահպանել զՁեզ զմշակդ այգւոյն

աղօ-
իւրոյ ընդ հովանեաւ իւր աջոյն եւ մնամք

թարար:

(ստորագրեալ)

Պատրիարք Կ. Պօլսոյ

Մատթէոս

19 ապրիլ/1 մայիս 1896

ի պատրիարքարանի Հայոց

Կ. Պօլիս

8 Բնագրում՝ կանգնինք:
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Sa Beatitude M[onseigneur] Matheos

Izmirlian, Patriarche des Armeniens grego-

riens a M[onsieur] P[aul] Cambon,
a

ambas-
Cons-

sadeur de la Republique Francaise
1896

tantinople, le 23avril/5 mai

Monsieur, I'ambassadeur,
ad interim de

Notre metropolitain elogieиx
Diarbekir m'a decrit en

consul
termes

de France en
I'admirable conduite du

M[onsieur] Meyrier,

cette ville, I'honorable
evenements du 20 octobre

lors des tragiques

passe.
Meyrier, non content de

M[onsieur] dix jours les portes du
laisser pendant plus de chretiens de toute

Consulat ouvertes аих
parvenu a leurs

classe qui s'y refugiaient, a
prodigue ses consolations

besoins et leur a odatheureux y ont passe.

tout le temps que ces I'honorable

Le rapport ajoute que dans les

Consul a paye de sa personne
de ces jours

moments les plus critiques
beaucoup dans le

et qu'il a ete pour renaitre unnefastes, dei lordre, faisant sesretablissement
confiance dans les coeurs

alleveche
par

peu de
rassurantes

et par sa visite
general

paroles que I'affolement etait
armenien, alors

la ville. de M[onsieur]dans
Cette belle conduite

d'incontestables titres de

lui a cree les chretiens de
Meyrier
reconnaissances

de tous rejaillit sur

et cette
reconnaissance

Meyrier est un des
Diarbekir

France dont
M[onsieur]

gouvernement de la
la

nobles enfants et le
etre le digne repre-

plus dont il a dinn agreable
Republique, acquittons
sentant. Nous avons

I'Ambassadeur, en reiterant

devoir,
Monsieur chalereux remercie-

Excellence nOS malheur dont
a Votre le devouement aul

preuve,
ments pour M[onsieur] Meyrier fait

pour prier
I'honorable de cette occasion

et nous profitons

,
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Votre Excellence d'agreer les assurances de
notre haute consideration.

Le Patriarche des Armenie de Turquie
Matheos.

* * *
Նորին Շնորհութիւն, Ն[որին Սրբութիւ]ն

լուսաւորչական հայերի պատրիարք Մատթէոս
Իզմիրլեանը՝ Կոստանդնուպոլսում Ֆրանսիական
հանրապետութեան դեսպան պ[արոն] Պ[ոլ]Կամբոնին, 23-ը ապրիլի/5-ը մայիսի 1896 [թ.]

Պարոն դեսպա՛ն,

Դիարբեքիրում մեր արքեպիսկոպոսի
պաշտօնակատարը գովաբանական արտայայ-
տութիւններով ինձ է ներկայացրել այդ քաղա-քում Ֆրանսիայի հիւպատոս, պատուելի պ[ա-րոն] Մէյրիէի հիասքանչ վարքագիծը՝ անցեալ[տարուայ] հոկտեմբերի 20-ի ողբերգական ի-րադարձութիւնների ընթացքում:

Պ[արոն] Մէյրիէն, չբաւարարուելով աւելիքան տասն օր շարունակ հիւպատոսարանի
դռները բաց անելով իւրաքանչիւր քրիստոնեա-յի առջեւ՝ ապաստան յատկացնելու համար, հո-
գացել է նաեւ նրանց կարիքները եւ միշտ մխի-
թարել այնտեղ գտնուող դժբախտներին:
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Զեկուցագիրն աւելացնում է, որ պա-
տուարժան հիւպատոսը վտանգել է իր անձն
այդ չարագուշակ օրերի ամենաճգնաժամային
պահերին եւ շատ բան է արել կարգի վերա
կանգնման համար, մխիթարական խօսքերովեւ հայկական առաջնորդարան իր այցելու-
թեամբ՝ սրտերում վերածնել փոքր-ինչ հաւատ,
այն դէպքում, երբ սարսափը քաղաքում հա-
մընդհանուր էր:

Պ[արոն] Մէյրիէի այս բարեացակամ վար-
քագիծը նրա համար ապահովել է Դիարբեքիրի
բոլոր քրիստոնեաների անառարկելի երախտա-
գիտութիւնը, .որը վերաբերում է նաեւ Ֆրան-
սիային, որի ամենաազնուաբարոյ զաւակներիցէ պ[արոն] Մէյրիէն եւ [Ֆրանսիական] հանրա-
պետութեան կառավարութեանը, որի արժանի

ներկայացուցիչն է նա դարձել: Մենք կատա-րում ենք հաճելի պարտականութիւն, պարոն
դեսպան, եւս մէկ անգամ Ձերդ գերազանցու-
թեանը յղելով մեր ջերմագին շնորհակալանք-
ները՝ այն նուիրուածութեան կապակցութեամբ,
որն ի յայտ է բերել պ[արոն] Մէյրիէն դժբախտութեանն ի տես եւ օգտւում ենք այս առիթից՝խնդրելու Ձերդ գերազանցութեանն ընդունել

յարգանքների մեր հաւաստիքը:

Թուրքիայի հայերի պատրիարք
Մատթէոս

ԶՈԿԵՐԻ ԻՆՔՆԱՆՈՒԱՆՄԱՆ

Արտակ

Ներկայիս Նախիջեւանի տարածքն

ընդգրկում է պատմական Հայաստանի

Վասպուրական աչխարհի Գողթն եւ Նախ-

ճաւան, Այրարատ աչխարհի Շարուր, Սիւ-

աշխարհի Ճահուկ-Շահապունիք եւ
նիք
Երնջակ գաւառների տարածքները: Պատ-

մականօրէն տարբեր նահանգների, հետե-

Լաբար եւ՝ ազգագրական տարբեր շրջան-

ների խաչմերուկ լինելու հանգամանքը,

ինչպէս նաեւ բնակչութեան զանգուածա-
Նախիջե-

յին տեղաչարժերը նպաստել են

ւանի տարածքի բարբառային բազմազա-

նութեանը:
1918-20 թթ. իրադարձութիւնների

նախօրեակին, երբ բնակչութեան բացար-

մեծամասնութիւնը կազմում էին հա-
ձակ

Նախիջեւանի տարածքն ընդգրկում
յերը,

եօթ տասնեակ հայկական բնա-
էր շուրջ

Բնակչութեան գերակչիռ մասը
կավայր:

բնակավայրում) խօսում էր Խոյի բար-
(38

խօսուածքներով: Չնայած պատմա-
բառի բերումով տարած-
կան հանգամանքների

ունեցած բնակչութեան զգալի
քում տեղի

պահպանուել էին նաեւ
տեղաչարժերին՝ Ագուլիսի բար-
տեղաբնիկ խօսուածքներ՝

աւան, Ցղնա, Տա-

բառը (Վերին Ագուլիս Ագուլիս, Դի-
նակերտ, Քաղաքիկ, Ներքին

Ջուղայի բար-
սար, Հանդամէջ գիւղեր), մերձակայքում
բառը (Հին Ջուղայի

Արարատեան բար-
գտնուող Ջուղա գիւղ),

վանք գիւ-
բառը (Աստապատ, Կարմիր (Նախճա-
ղեր), Վայոց ձորի միջբարբառըՃահուկ-Շա-
ւան գաւառի Ազնաբերդ եւ

գիւղեր), Ար-
հապունիք գաւառի Օծոփ

խօսուածք-
ցախի եւ Մեղրու բարբառներիԵրնջակ եւ

ները (համապատասխանաբար գիւղեր):
Գողթն գաւառների հիւսիսային հե-

Բնակչութեան ներքին տեղաչարժերի

ՇՈՒՐՋ

Վարդանեան

առաջացել էին նաեւ միջխօ-
տեւանքով

Նախիջեւան-Այլապատի (Ա-
սուածքներ՝

եւ Խոյի բարբառներ), Ջուլ-
րարատեան

(Ջուղայի եւ Խոյի), Որդուարի (Ա-

ֆայի
եւ Խոյի) եւ այլն1:

գուլիսի բազմազանութեան
Բարբառային այս առանձնանում է

իր յատկանիչներով ուշադրու-
բազմաթիւ
մէջ ուսումնասիրողների

բարբառը (զոկե-

թիւնը գրաւող Ագուլիսի
մինչեւ 1989

րէնը), որի վերջին կրողները
էին արդէն զոկերի

թուականը
գոյատեւում

դարձած Ցղնա գիւ-

միակ բնակավայրը

ղում: ծագման շուրջ ստու=

Զոկ ցեղանուան
զբաղուել են բազմա-

գաբանութիւններով սակայն մինչ այ-
ուսումնասիրողներ,

թիւ մնում է
չպարզաբանուած:

սօր այդ հարցը
Ղարիբեանը այս ցեղանու=

Արարատ սկիւթների սակ ցեղանու-

նը բխեցրել է
Գողթնում եւ յարակից

նից2: Ըստ նրա տեղանուն-

տարածքներում
պահպանուած

(Շակաչէն), Սա-

ները (Սիսական,
Սակաչէն

այլն) յուշում են այս

կաձոր
(Ոսկեձոր) եւ

նոյնարմատ լինելու

երկու
ցեղանունների Ագուլիսի բարբա-

մասին, մանաւանդ
ա-ի դիմաց

որ
յաճախ առկայ

ռում գրաբարի նա), իսկ ио ցուցա-

է օ (uo, դօ, նօՀսա, դա հնչում է նաեւ

կան դերանունը երբեմն
ենթադրութիւն-

զօ: Ա. Ղարիբեանն
ընդունելով

այս Նիկողայոս

ներն արել է՝ հիմք
որի համաձայն զոկերի

Մառի կարծիքը,

Նախիջեւանի
բարբառային

1 Ա. Վարդանեան,
Հանդէս ամսօրեայ,

պատմութեան ու
2000, թիւ 1-12:

քարտէզը,-
Ղարիբեան, Հայոց

ներածութիւն,
լեզուի Երեւան, 1937,

2 Ա.
սումնասիրութեան
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